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Mária-utca 1. sz.hol az előfizetések és a hir­detések elfogadtatnak. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Szarkasatftl Iroda t

Mária-utca 1. sz.
első emelet,hová a lap szellemi részét illető minden közlemény in- tésendó.Kéziratotv i s s z a  n e m  a d ó n k .

Szirénhangok.P écs, 1901. április 26.
Nem annyira veszedelmes, mint inkább 

nevetséges szirénhangok hallatszanak át 
Bécsből, a melyek arról regéinek, hogy 
mnnnyire örülnek a magyarok annak, hogy 
mégsem kell elszakadnak Ausztriától, a 
mely veszedelem öt év óta állandóan fe­
nyegette őket. de most már elvonult, mert 
az osztrák pártok is a gazdasági közösség- 
mellé álltak. A magyar hivatalos körök — 
a bécsi híresztelés szerint — tudjak, hogy 
a különválás a teljesen eladósodott magyar 
mezőgazdaságot egészen koldusbotra jut­
tatná, mert az önálló vámterület első kö 
vetkezménye az volna hogy megperdülne 
a dob a magyar birtokokon s a magyar 
dzsentri napja vég kép leáldoznék. Ezért 
tartja olyan nagy szerencsének a magyar 
közvélemény az osztrák politikai konstel­
lációt, mely a közös vámterületnek kedvez.

Nos ezt a uótát ismerjük s aligha 
csalódunk, ha Budapesten keressük azt a muzsikust, aki azon a bécsi hangszeren 
játszik. Mert azt az emelkedett hangula­
tot, a mely olyan nagyon örül annak, 
hogy az osztrákok hajlandóságot mutatnak 
minket továbbra is megtartani gyarmatuk' 
nak, a kormánykörökön kívül alig födöz- 
hetné föl valaki Magyarországon, a mint 
hogy itt az elszakadás fenyegető veszedel-

A „Pécsi Figjeló" tárcája.
A  pesszimista.

— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —
Irta : B ors M a r c it .— Nagyságos asszonyom, ön hibául rójja fel nekem, hogy pesszimista vagyok. Részben igaza van, mert ez tényleg hiba, nagy hiba. csakhogy rém olym. mint a mha. melynek letöltése saját akaratunktól lügg. A természet rakta ezt már bölcsőnkbe s mennél jobban küzdünk ellene, annál jobban meg­gyökerezik bennünk.Igaza van, furcsa emberek a pesszimisták.Mig a hatalmas, remekművekkel telt köny v- szekrényt nézik szemei, agyán biztcsaD az villan át, hcgv de sek pókhá'ó lehet e masz- 

bzív bútordarab mögött.Prózai nemde ? De hat látja, a pesszi­mista semmit sem tud a pcézisröl. Ha vélet­lenül elebe kerül, rögtön megfordítja s a poézis hátlapja bizony csak a rideg próza.Higyje el, nem én vagyok az oka, hogy ahelyett, hogy megdicsérném leányának azt a csupa finom hímzésekből álló kelengyéjét, gon­dolatom oda röppen ahtaa külvárosi bűzös kis szobácskába, ahhoz az elsatnyult, vézna alakhoz, a ki gyér világítás mellett öltögette ezt a díszes kelengyét; melylyel ön dicsekszik, hegy mily olcsón jutott hozzá.Nem tehetek róla, igazán nem, hogy nem azt a bájos mosolyát nézem, a melylyel az

métől kívülük aligha retteg valaki. H i­szen már a/, agráriusok is megbarátkoztak a különválás gondolatával, mert meggyő­ződtek róla. hogy az a gazdasági politika, melyet a közös vámterületen három évti zed óta folytatunk, fokozatosan sodorja a bukás örvénye felé mezőgazdaságunkat is, pedig a kormány folytonosan azt han­goztatja, hogy a gazdasági közösséget csupán a mezőgazda-águnk érdekében kell föntartani.Mezőgazda-águnk azóta adósodott el annyira, mint ezt a bécsi szirén kárörven* dezve konstatálja, mióta az osztrák-magyar vámszövetség kegyes támogatásában ré­szesül s bizony az az osztrák töke. a mely a magyar föld zsírját huzza, meg fogja gondolni még a gazdasági elszakadás ese­tén is, hogy jó l te je lő  magyar tehénkéjét könnyelműen odahagyja ; mert van ám a világon elhelyezést kereső más tőke is, nemcsak az osztrák s ha az osztrák tőke dobbal fenyegetőzik, találunk az osztrák határokon túl is 'VWrtheim szekrényeket, melyek készségesen fognak megnyílni előttünk, hogy biztos jövedelemre helyez­hessék el nálunk heverő tartalmukat.Azok a budapesti kormán)körökből inspirált bécsi finánc körök nem is bíznak valami nagyon fenyegetéseik elrettentő hatásában, mert jónak látják egy füst alatt a legrózsásabb képet rajzolni aimént kérdezte: ugye jól tudok alkudni? Hanem azt a beesett halvány arcot látom magam előtt, a ki kétségbeesve készíti a min­dig rosszabbul fizetett munkát, mert tudja, ha nem vállalja el, elmennek a gyároshoz, hol minden raktáron van s 6 családjával az éh halálnak néz akkor elé.— Maga azt hiszi, hogy az a varrónő nem alkuszik, ha saját szükségleteit szerzi be ? — kérdi ön.— Tudom, hogy alkuszik, kell alkudnia, mert ha a kereskedő nem adja a cérnát nyolc krajcárért, hanem tizet követel, nem marad neki két krajcárja, hogy csecsemőjének reg­gelire zsemlét vehessen. Nagyságos asszonyom azonban csakis azért alkudozik, hogy alkalom- adtán — mint az imént is — eldicsekedhessék vele. A mfgtakaritottat már a másik pillanat­ban borravalóul kapja valamelyik szobaleány, a miért köpenyét vál’aira teszi.Ntm úgy van?On hallgat, pedig a hallgatás sok eset­ben »igen« t jelent.Lám a kegyed lakóea oly kifogástalan elegánciával van berendezve, hogy a legelké- nyeztettebb Ízlésnek is megfelel.Az én hibám-e az, hogy észrevettem, hogy az ablakdeszka a párkánytól tivált, minek következtében ez a kis rés támadt ?Szemeim már régóta búvárkodnak benne. I Undorító khacsz van itt. Különféle forgácsok, spró morzsák, levágott körőmdarabok, törött tűk, szalámi héjjá ; de nem merem tovább részletezni, ismervén gyenge idegzetét.Mindez tele van hangyákkal; valamikor

niHgyar mezőgazdaság jövendő helyzetéről, a melybe az az osztrák csatornatervezetek keresztülvitele után jutni fog. ügy tünte­tik föl a dolgot, mintha Ausztria tisztán csak azért akarná megépíteni a Dunát az Elbával és Oderával összekötő csatomat, hogy a magyar nyersterménykivitelnek Németországba olcsó viziutat biztosíthas­sanak. ók megépítik a csatornát, bár tudják, hogy ezzel Ausztria elveszti a földrajzi fekvéséből eddig élvezett előnyeit és Magyarországnak Németországba irá­nyuló kivitelét emancipálják az osztrák vasutak tarifapolitikájától.Valóban megható s eddig soha sem tapasztalt előzékenység lenne ez kedves osztrák szövetségeseink részéről, ha nem esnék arra az időre, mikor Németország eppen elzárkózni készül tervezett nagy agrárvámjaival a mi nyersterménykivitelünk elől. Jól tudják ók, hogy a német vám­tervezetek csakis Magyarországnak árthat­nak, de eszük ágában sincsen, hogy ezt a közös vámterület alapján megújítandó kereskedelmi szerződésben elhárítsak ró­lunk. Hisz nekik eppeu az az érdekük, hogy a vámk öl föld megnehezítse a nyers- terménykivitelt a közös vámterületről, mert ezzel egy csapásra két legyet ütnek : egy­részről kizárólag maguknak biztosíthatják mezőgazdasági terményeinket, a melyek külföldre nem mehetvén, oly árakon fog­mi élveztük, most ők lakmároznak vele. Akár­csak saját halálunk utáni porhüvelyeinket látnám.— Az én lakásomon az enyészet kép­mása t — szörnytilködik most kegyed s mire holnap jövök, az asztalon szakértő kezei el­tüntették már a rést. De hogyan ? Egyszerűen beverték a deszkát s az a sok mindenféle szemét bennmaradt. Hogy a bisquit morzsák s szalámi béjjak idővel a hangyánál különb állatokat szülnek s vonzanak, az nem baj,• mert nem látja senki.» Egy ily csekélység miatt csak nem fogja az egész ablakdeszkát felrántatni, szép függönyeit beporosittatni, vagy pláne leszedetni.Arra való a fal, hegy menbelyfil szol­gáljon az apró hulladékoknak s mire egy­szer tán lebontják, ki tudja, hol leszünk !Látja, ilyen az ember is. Mindama cse­kélynek látszó hibák, rosszaságok bensőnkbe jutnak, hol idővel felszaporodván, elemmé növik ki magukat, — mely egész lényünket uralja. Most, mikor még mi vagyunk az erő­sebbek, most nem törődünk vele. Pedig egy radikális »nagytak&iitással« még megjavíthat­nék magunkat.Igen ám, csakhogy akkor kizökkennénk kényelmes szokásainkból, fel kellene takarnunk sok olyat, a minek ártalmára van a napfény és végre, a mi tán a legnehezebb, szakítanunk kellene sok jóbaráttal. £s minek mindezt ? Hiszen én sem vagyok rosszabb, mint más — gondoljuk — és maradunk a régiek. Ez a tény a legjobb altatószere lelkiismeretűnknek.
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nak az 6 piacaikon elkelni, a milyeneket 
nekik éppen adni tetszik értük ; másrészt 
pedig a külföld agrárvámjai ellen retorzió- 
kép ipari vámokat fognak állítani, a me- 
lyekkel a külföld iparcikkeit kizárhatják a 
közös vámterületről s igy az osztrák ipar 
itt még az eddiginél is nagyobb monopo 
liumot fog élvezni.

Mennyire másképpen eshetnék ki a 
Németországgal kötendő kereskedelmi szer­
ződésünk, ha azt az önálló vámterület 
alapján köthetnék meg. Ebben az esetben 
lehetséges lenne Németországtól nyerster- 
ményeink számára kedvezményes vámtéte­
leket kieszközölni, mert mi viszont a né­
met iparcikkek behozatalát kedvezményez­
hetnék, a mit a közös vámterületen soha 
sem fogunk tehetni, mert abba Ausztria 
soha beleegyezni nem fog, hogy egy kül­
földi iparos állam ipari behozatalát ked­
vezményes vámtételekkel előmozdítsuk s 
ezzel az Ô iparcikkeinek a közös vámterü 
létén konkurenciát csináljunk.

Azért tüntetik föl tehát az osztrákok 
az Ô csatornatervezetüket a magyar mező­
gazdaság megváltója gyanánt, hogy elte­
reljék a figyelmet attól a veszedelemtől, 
a melylyel minket a németországi vám 
mozgalmak fenyegetnek s a melyet csak 
önálló vámterület alapján lennénk képesek 
eltávolítani ; mert Ausztria nemhogy rá­
bírni igyekeznék német szövetségesét az 
agrárvámok elejtésére, hanem örül neki, 
ha azokat erőlteti, igy hozván ezt magá 
val a külön osztrák érdek, a mely minket 
is fogva tart mindaddig, mig közös kony­
hán élünk vele.

H í r e k .Pécs, 1901, április 26. 
▲ osók .Valaki összeállította, hogy a különböző nemzetek gyermekei mikor csókolóznak. Franciaországban például ezer és ezer csók csattan el a legrövidebb idő alatt. A fivér megcsókolja a nővérét, a férj a feleségét, a barát a barátját.Angliában ugyanazon család tagjai rit kán csókolják meg egymást. A férfiak pedig sohasem vetemednek csókra — egymás közt.Skótországban még tartózkodóbbak az emberek, az anya méltóságán csorbát ejtene, ha felnőtt fiát megcsókolná. Még ha a fiuk benn® vannak a gyermekkorban, még akkor is nagyon takarékoskodnak az anyai csókkal.Az északi országokban különben is a csók csakis a szerelemnek a fegyvere. Ál­talában nem lehet mondani, hogy másutt csak a szerelmesek csókolóznának. Van eset, hogy az udvari etikett előírja a csókokat.A görög trónörökös házassága alkal­mával a menyasszonynak nem kevesebb, mint százötven hivatalos csókot kellett osztogatni Három csókot kapott a király, éppen annyit a királyné, hármat Frigyes császárné, hármat- hármat a dán király és királyné, hármat Vil mos császár, egyet-egyet az összes jelenlevő hercegek és hercegnők.A csók különben már a politikában is szerepelt. A devonshiri hercegnő állítólag egy ízben kijelentette, hogy ő mindenkinek egy csókot ad, a ki az ő férjére szavaz. Egy mé­száros erre megüzente, hogy e feltétel mellett férjére fog szavazni, a hercegnő beleegyezett s a mészáros megkapta a csókot.

— Az előfizetési díjakkal hát
ralékban levő t. előfizetőinket hátralékaik 
mielőbbi szives beküldésére kéri a kiadó- 
hiavtalHa egy férjes asszony egy más férfival ▼iszonyt folytat, a dolog napvilágra jöttével, a férfiak megverekesznek, az érdekelt nők köny- nyeikkel akarják jóvátenni a történteket, a kávésnénikék megmosdatják őket szappan nél­kül és az előkelő körökben célzatos mosoly- lyal azt mondják róla, hogy >flirt« s ezzel befejeződött a dolog.A pesszimista már vesz magának annyi fárad 
Ságot, hogy megbírálja a szereplőben az embert.Kutatásait oda irányozza, hogy mennyire kell 8Ülyednie egy asszonynak, mig férje ol­dalán ennyire jut s viszont mily telhetetlen élvbajhászónak kell lennie egy oly férfinak, ki a más tulajdonát elbitorolja.— Hallja maga kényelmetlen férj lehet,—  mondták már sokan.Hát bizony az vagyok. Elmondok egy közelálló példát.Tegnap történt. Nőmmel sétálva, egy butorraktári kirakatban remek pamlagot lát­tunk. Nőm annyira el volt ragadtatva, hogy— állítása szerint — hajlandó volt lemondani egy uj ruháról, ha megveszem a pamlagot neki.Azonnal be is mentünk s miután meg­kérdeztem árát, felborítottam a pamlagot.— Ezt nem vesszük meg, — mondtam határozottsággal, mert az összes rugók öre­gek, elavultak s rövid használat után tönkre lesz téve az egész pamlag.Az utcára érve, megsajnáltam nőmet— Látod, miért lettél nőmmé ? Meg­mondtam, hogy pesszimista vagyok.Untatom már ugy-e ? Pedig még egy tapasztalt történetkét meg kell hallgatnia.

M o d e r n  h á i a n á g i  k á té .(Angol mintára.)A mai házasság a régi házasságtól a közfelfogás szerint abban különbözik, hogy a modern házasságba egy kis szócska került : az »igény«. Az igény, mit a nő támaszt, ez riasztja vissza a férfiakat a házasságtól. A nők ugyan esküdöznek égre földre, hogy mindennel megelégszenek, csak szeressék őket, ámde köz­tudomású, hogy igényeik a házasélet éveinek számával egyenes számában növekedik. EgyEveken át nagybátyámnál voltam, kinek nagy vagyona és egy szép leánya volt.Ez az én nagybátyám minden hó elsején kapott bizonyos összeget az adóhivatalból. — Miféle pénz volt, magam sem tudom, de az mellékes is. Elég az hozzá, hogy ezt a pénzt mindig én mentem felvenni.A pénztárnok, ki szemet vetett unoka húgomra, a legválogatoltabb előzékenységben részesített mindig. Bármennyien is várakoz­tak már előttem, a mint meglátott azonnal hozzám jött, átadta a pénzt s azt mondta, a könyvet majd az iroda szolgával elküldi, mert bizonyára sétálni szeretnék menni. Így volt ez mindig.Egy alkalommal együtt ebédeltem vele.— Ugyan mit szeret húgomon ? — kér­dőm tőle. — A szépség elmúlik, a vagyon kiadódik s nem marad egyéb az asszonynál.— En csupán a húgát szeretem, — fe­lelt ő, bajuszát pederve — nem pedig ezeket a külsőségeket.— No majd meglátjuk, — gondolám magamban.A legközelebbi hónap elsején zilált hajjal, sáros cipővel rontottam az adóhivatal poros, rideg szobájába.Ajkaim vonàgiottak a tetetett fajdalom­tól, szemeim könnyeztek, — mert azt is le­het ám színlelni. Különben ezt az ön kóré ben még jobban értik, mint nálunk. — Oda­léptem íróasztalához s el elcsuk ló hangon kértem, adja ki gyorsan a pénzt, a könyvet meg küldje majd a szolgával, mert nagybátyám ép most kapott egy táviratot, melyben tudatják

angol Írónő, Mathers Helén, az ő Bam Wild­
fire cimü modern regényébe» kis kátét állított össze férjek számára, hogyan kell viselkedniük, ha boldog házasélettiket meg akaják őrizBi. Ez a káté valóságos szatíra arra, hogy mi­csoda igényekkel kell megküzdeniök a szegény férjeknek. lm® a káté főbb pontjai :1 . Feségedet minél ritábban hagyjad ma­gára. Ha megharagit, ne tedd azt, amit a fér­fiak ilyenkor tenni szoktak: ne menj el hazu- ról. A nő mindent eltűr, a férje dühit, brutalitását, csak a távollétét nem, szinte min­dennap megtörténik, hogy a nő egyedül marad otthon. De micsoda kínokat áll ki ezalatt ! Miért nem marasztalja a férjét szóval, könynyel. Ez nem fór meg az önérzetével. Az asszony a férj szemében olyan keveset jelent, hogy el sem lehet képzelni, mije ő a nőnek. Távozá­sakor minden napsugár eltűnik az asszony világából.2. Ha otthon maradsz, ne ülj némán, mint a fatuskó, ne merülj el könyveidbe. Ha feleséged civodik, ne burkolózzál hallgatásba, hanem fizess vissza kedvesen és kamatostul. A férj némasága megőrjíti a nőt. Ha az asszony mással kezd kokettálni, sértett büszkeségedben ne tetesd az érzéketlent. Üt legeidet szerelmed jeleinek tekinti, de hallgatásodat közömbös­ségnek.3. Ne állj a feleséged elé azzal a gyűlö­letes kifogással, hogy nyugalomra van szüksé­ged. Amit a nő szeszélyességének, nyughatat- lanságának, civakodó hajlamának neveznek, valójában csak fölösleges életerő, tettvágy, gyakran az a vak szükséglet, hogy a férj figyelmét magára vonja. Adj a feleségednek olyan foglalkozást, mely neki megfelel, de ne fáraszszad magad hiába, hogy temperamentu­mát megjavítsd.4. Sohase mulaszd el, hogy feleségeddel szemben apró figyelmességeket tanúsíts. Apró udvariasságok tartják fenn a szerelmet. Más férfiak úgy sem feledkeznek meg arról, hogy feleségednek apró udvarias szolgálatokat is tegyenek.

6 . Hízelegj a feleségednek.
6 . Ne légy szent a házadon kívül. Az asszonynak mindig abban a tudatban kell élni, hogy te más nők szemében is érdekes és kí­vánatos vagy. Ha tökéletesen megszelídültél, elvesztetted érdekességedet.vele, hogy a bank, melynél egész vagyona depo­nálva volt, hirtelen megbukott. Hugóm, ki ép haját sütötte ijedtségében felborította az égő szeszlámpát s egész arcát összeégette, a mi teljesen elcsúfította egész életére. Azért kérem a pénzt gyorsan, mert a gyógyszertárból Qditőszert akarok haza vinni, hogy mire a pénztárnok ur eljön, legalább a fájdalmak kissé lecsillapodjanak.S mi történt, kérdi ön, nagyságos asz- szonyom ?A pénztárnok ur elhalvanyodott s olyan félét mormogott, hogy elhelyezését várja, a mi akadályozza látogatásaiban ; a könyvet pedig csak várjam meg, mert a szolga igen el van foglalva. Különben biztatott, hogy nem sok már a várakozó, kik nálamnál előbb jöttek, mert kérem itt rendnek kell lenni — mondta kötelességtudó páthoszszal.
ö n  elszörnvüködik e felett s a pesszi­mista nem, mert ő ismeri az embert s tudja, hogy ilyenek, vagy ehhez hasonlók vagyunk valamennyien.Bocsásson meg, hogy rövid időre lerán­tottam azt a jótékony leplet, mely hivatva van elkényeztetett szemei előtt eltakarni a tulajdonképeni életet.Könnyelműség volt tőlem megfosztani ama hitétől, hogy az csak színlelt világ, a melyben ön él, hogy mindez ámítás, hogy ne mondjam hazugság.Ismétlem, bocsásson meg és feledje el, a mit az imént mondottam, mert pesszimista boldog ember nem lehet.



7. Légy gazdag. (Ez a legérdekesebb pont.) Adj a feleségednek annyi pénzt, a mennyit cs«k akar. Az a férj, akinek nincs pénze, ki kénytelen feleségének megtagadni egyet-mást, ami az életet kellemessé teszi, egyszerűen nem számit. Ha háztartásod összeszoritod, az as szony azzal vádol, hogy nem vagy férj, mert nem tudsz keresni.Kétségkívül érdekes megfigyelései vannak az angol írónőnek, de még érdekesebb volna megfigyelni a férjjelöltek arcát, amint ezt a kátét olvasgatják.
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F á jd a lom d iJ  a  h ű t le n s é g é r t .A történet, melyet el akarunk mondani, egy közeli városban esett meg. Hősnője egy szép szőke asszony, jóte\ője volt a város társadalmi életének. Ha ő nincs, végtelen unal­mas lett volna minden jour és minden társas összejövetel, a melyeken nem tudtak volna miről beszélni. De a szép szőke asszony min­dig adott tárgyat a jouroknak az ő pikáns kalandocskáival — s ezért mondjuk, hogy valóságos éltető lelke volt a társaságnak. 0  persze ezeken a jourokon sohasem volt jelen; hiába, ő nem szerette az asszonytársaságot. De ugylátszik, a férje sem fordult meg az összejöveteleken, mert mit sem sejtett az asszonykája tilos kedvteléseiről s a legnagyobb nyugalommal vezette tovább az irodáját.Egyszer azonban történt, hogy a (érj Bécsbe akart utazni. A vasúti állomáson vette észre, hogy olyan írásokat hagyott otthon, a mi nélkül hiába való lett volna az egész uta­zása. Boszusan tért haza 8 otthon még bo- azusabban tapasztalta, hogy többet is talált odahaza, mint a mennyit honíelejtett. Neve­zetesen az előszobában katonasapkára és ka­tonaköpenyre bukkant. S  megtalálta eme kincstári öltönydarabok tartalmát is, egy pörge bajuszu hadnagy ócskát, még pedig olyan hely­zetben, a mely minden kétséget kizár, ahogy a modern színdarabokban mondani szokás. A kereskedő azonban nem rontott a szerel mesekre, nem fojtotta meg a hűtlen asszonyt, hanem eszébe jutott a szolid kereskedelmi elv, a mely szerint : nem tetsző áruk vissza­vétetnek. Ezért fölkereste az apósát, a ki va­gyonos vállalkozó és haragosan mondta neki:— Hallja, menjen a leányáért azonnal és vitesse haza, mert én egy percig sem tű­röm tovább a házamban.Az após hűledezve kért magyarázatot s mikor megkapta, ő is telette megbotránkozott. De azutáo kérlelni kezdte a vejét, hogy ne csináljon botrányt : az az üzletének is rossz reklám lenne.— Tudja mit, adok magának ötezer 
forintot ráadásul a hozományra, ha megbo­csát annak a csapodár asszonynak, — mondta az áldozatkész apa.A férj arra gondolt, hogy a mai világ­ban nem muszáj az embernek Othellonak lenni ; lám a velencei mór is megbánta, amit cselekedett. Azután meg az ötezer forintot nagyszerűen tudná kamatoztatni az üzletében. Denique elfogadta az ajánlatot és a házi béke zavartalan virágzott tovább.Azonban a szép szőke asszony tudta az ő hivatását: a jourok unalmasokká váltak, a jouroknak uj téma kellett. Bizonyára ezért történt, hogy a férj ismét kellemetlen fölfede­zést tett, amikor nagy veszteségben volt a körben és szokása ellenére egy órával koráb ban ment haza. Ezúttal azonban nem egy hadnagyi, hanem egy főhadnagyi egyenruha hirdette a lakásán, hogy a katonaság és pol­gárság közötti jó viszony nem üres frázis. A férj persze éktelen dühbe jött s megint csak haza akarta küldeni a csapodár menyecskét. Az apósa újra kérlelte :— Az Istenérti csak a botrányt kerülje cl. Tudja mit, adok én magának tisescr fo­
rintot !A lérj a csöndes békesség embere volt, ez az oka, hogy ismét elfogadta az apósa

ajánlatát, elismerve, hegy kulánsabb már egy após se lehet a világon. S ez volt az oka, hogy legközelebb, a m kor már a felesége is­mét föíebb haladt a hadsereg ranglétráján s férje egy kapitányt talált házi tűzhelye mellett melegedve, ismét kiegyezett az apósával tizen- 
öteeer forintban.De ezt már az após is megsokalta. Meg is mondta a vejének, hogy szigorú er kötcsi prédikációt tart az asszonynak.— Biz az jó lesz, — mondta a férj.S a felháborodott apa keményen meg­támadta a hamis, szőke menyecskét :— Hallod-e, amit te művelsz, az mégis több a soknál ! A hadnagyodért fizettem öt­ezer forintot, a főhadnagyodért tízezret, a ka pitányodért tizenőtezret. Már most csak arra kérlek . . .— Mire, édes apa ? — mondta fejét le hajtva a bűnbánó asszonyka.— Hogy jövőre ki ne kezdj valahogy a 
tábornokkal, mert akkor egészen tönkre megyek !. . . S valóban : a legközelebbi jouro­kon már arról suttogtak, hegy a menyecskén fogott az erkölcsi leckéztetés. Visszatért első szerelméhez, a hadnagyhoz. Bizonyára csak azért, mert tekintettel volt az édes apja va­gyoni viszonyaira • • •

N ap iren d  1901. áp rilis  27-án.
N ap tár t szombat, április 27. — Róm. kath. : Zita. — Prot : Zita. -  Görög-kel. (ápr. Iá .) Arisztrak. — Zsidó : Íjár 8. — Nap kél 4 óra 34 perckor ; nyug­szik 6 óra 49 perckor. — Hold kél délben ; nyugszik 

1 óra 54 perckor éjiéi.
Id gjslsá s. A központi meteorológiai intézet je l­zése szerint : enyhe idd, zivatarok, később destllés v.
K a to n a i sorosás a Scholz-sörházban reggel 8 órakor.
A  F  ok s te ris-tá rsu la t igazgatósági ülése d. árakor a vármegyeházán.
A  TisTosotáki n agyb isottság ülése d. U. 3 1 a városházán.
A  asogyoi g a zdasági egyesü lőt választmá­nyi tlése délután 4 órakor a vármegyeházán.
— (H y á ri m e n e tre n d .)  A magyar királyi államvasutak vonalain május 1  én lép életbe a nyári menetrend. Bennünket pécsie­ket érdeklő változás nincs az uj menetrend­ben , csak az az egy fontos, hogy az 

üseögh- barcsi vonalon Barcs és Baranya Szt.- Lőrinc között mindkét irányban kísérletkép­pen egy-egy uj vonat fog közlekedni, mely Barcsról csatlakozással a Pakrac felől érkező vonathoz d u. 1  ó~a 2 0  perckor fog indulni és Baranya Szt Lőrincen Budapest és Eszék felé csatlakozást talál, az ellenvonat pedig Baranya-Szt. Lőrincről csatlakozással a Buda­pest és Eszék felől érkező vonatokhoz d. u. 3 óra 46 perckor fog indulni és Barcson a Pakrac felé induló vonathoz közvetlenül csat­lakozik. A kaposvár—fonyód—fürdőtelepi vo nalon a múlt nyáron junius 16 tői bezárólag augusztus 31-ig mindkét irányban naponta közeledett egy-egy fürdő vonat ez idén is for­galomba helyeztetik. A somogyszobb— balaton —szt.-györgyi vonalon junius 16-től bezáró­lag augusztus 31-ig vasár- és ünnepnapokon mindkét irányban az idén is egy-egy fürdő- vonat fog közlekedni. A gy őr—Veszprém - u j  
dombóvári vonalon a Győrből d. e. 11 óra 52 perckor Uj-Dombovárra induló személyvonat Lepsényben csatlakozást nyer a déli vasul személyvonatához Nagy Kanizsa felé.

— (P é cs  é l  N a p o le o n  k a to n á i.)Bár gyakran észreveszszük, hogy a fővárosi lapok a maguk tudósítóik révén, vagy tán redák* ciókban szokásos más módokon, kétségbeej- tőén «alaposé információkat szereznek bizo­nyos dolgokról, nem igen ntlektá'unk ezekre s már csak akkor emelünk szót, midőn a fővárosban megjelent hir merész közelségbe jön a > füleden gombok «-kai, mely hibába legutóbb a «Magyar Szó« esett bele. Fővárosi laptársunk hírrovatában tegnap a következő

hirecske látott napvilágot : «Emlékoszlop Na­poleon katonáinak Pécsett. Megírtuk a múlt napokban, hogy Pécsett a Mozsár utcában rábukkantak arra a helyre, a hol Nagy Na­póleonnak az Oroszország ellen viselt háborúja idejében Pécsett pestisben elhunyt katonái pihennek. A helyet, hol száznál több francia katonának csontvázára akadtak, már évekkel ezelőtt kutatták, mert oszlopot akartak emelői a korzikai hős harcosoknak emlékére, s most, hogy végre rátaláltak a sirokra, csakugyan föl is állítják. Mint Parisból jelentik, ez irány­ban már meg is indították a mozgalmat s igy valószínű, hogy a kegyeletes emlékmű nem­sokára elkészül.* Erre mindössze annyi meg­jegyezni valónk van, hogy : 1. Pécseit még eddig nincs «Mozsár* utca, 2. hogy bár talál­tak a város területén csontvázakat, de az itt dúlt óriási csaták hevére tekintettel, még nem egészen bizonyos, hogy ezek a csontvázak a hős korzikainak pestisben elhunyt katonái len­nének és 3. hogy eddig legalább még aem hallot­tunk arról a közel jövőben emelendő oszlopról, mert bizony mostanában elég gondot okoz ne­künk ama szobrok emelésének kérdése, melyek­nek bősei feltétlenül közelebb állnak hozzánk, mint a derék franciák skeletjei. Így hát nem igen tudjuk, hogy miként kerül ez a hir a «Magyar Szóba*, ha csak nem találjuk ma­gyarázatát ennek, a rólunk szóló hir utolsó soraiban, amelyikben kitűnik, hogy derék lap­társunk igazi századvégi előkelőséggel Páris- 
ból értesül a pécsi hírekről !— (T é r a e n e .)  A pécsi cs. és kuv 52 ik gyalogezred zenekara vasárnap déleiül’.; fél tizenkettőtől fél egyig térzenét tart a Széchenyi-téren a következő műsorral: 1.) Induló Ziehrertől. 2.) »Maritana« opera egy­veleg Wallache-tól. 3.) „ Az istenek szeszélye" keringő Scharf-tól. 4.) Egyveleg Verdi «Trou­badour* jából. 5.) «Radetzky* induló Strausstól.— ( S o r o a á t  P é c s e t t .)  A pécsi illetőségű hadkötelesek számára holnap kez­dődik meg a katonai sorozás. A Scholz-fóle sörházban reggel 8 órakor szombaton kez­dődő sorozáson polgári elnök Majorossy Imrs polgármester lesz ; előadóként Pintér Ferenc tanácsnok szerepel ; orvos Cirer Elek dr., tiszti főorvos lesz s a bizalmi férfiak lesznek 
Kelemen Mihály dr , Papp József és Sehol» Gyula, városi törvényhatósági bizottsági ta­gok s a jegyzőkönyvet Csörnyi István vezeti. Holnap az első korosztálybeli, 1880-dik övi születésű hadkötelesek kerülnek sorozás alá, szám szerint kétszázbuszan.— ( H a lá lo s á t .)  Tálassy Gyula, So­mogy vármegye nyugalmazott királyi tanfel­ügyelője, Szabadkán életének hetvennyolcadik évében meghalt.— ( A  d ttb rttk ttsi t e m p lo m  k e -  r e e s t jé n e k  m e g á ld á s a .)  A döbröközi, most épülő plébániatemplom toronykeresztjé­nek, valamint a tornyon s a templom tetőze­tének különböző részein elhelyezendő, össze­sen 1 0  mallékkeresztnek megáldása a napok­ban ment végbe. A megáldást — püspöki meghatalmazásból — Fájth Lajos plébános­helyettes végezte, a reggeli szent mise után rövid alkalmi szent beszéd kíséretében a temp­lomok tornyaira tűzött keresztek jelentőségé­ről. Ezután űnnepies körmenetben kijérték a  kereszteket az uj templomhoz. A pompás élő virág koszorúkkal és szalagokkal díszített ke­reszteket fehérbe öltözött Mária lányok vitték, mi alatt a harangok zúgtak s a nép szent keresztről szóló énekeket zengett. A tőkerészlet a szeles idő miatt csak más­nap lehetett a torony csúcsára kitűzni, ami­kor is számos nézője volt a keresztet elhe­lyező bádogos segéd s neki segítő két bátor napszámos merész és nehéz munkájának. Most pedig ott ragyog Döbrököz felett a megváltás tündöklő szent jele, messze intve a Kapós- völgy felett.— C s a k  m a g y a r u l .)  Stein Gyula, a tolnai áll. selyemfonoda derék igazgatója,



4 P É C S I  F I G Y E L Ő 1901. április 27.szigorúan meghagyta, a munkás személyzetnek hogy a gyér területén csak magyarul szabad beszélni, a ki ezen rendelet ellen ismételten vét, a szolgálatból elbocsájtatik. Ezen hazafias eljárás nem szorul dicséretre. Sok állami tiszt viselő kinek igazgatása alatt a munkások szá­zai állanak, példát vehetnének Steintől, hadd jutna a magyar nyelv Magyarországon az őt méltán megillető jogaiba.
— (A m e r ik a i adós.) Egyik hely­beli jóhirnevü aranyműves és ékszerész két egész dollárt kapott New Yorkból egy ékes német nyelven megírt levél kíséretében, mely ben tudakozódik adóssága felől. Igen érdekes, hogy ez az amerikai ur már vagy harminc éve adósa a cégnek, a mely a tartozás összegéről már rég le is mondott s az az ur ezideig még csak hirt sem adott magáról s íme most, a mai postával küldött tartozása törlesztéséül két dollárt, mely ugyan csak nagyon kis része a járandó összegnek, de mégis valami. Azt volna még érdekes tudni, hogy mi indította azt az urat adósságának törlesztésére ? A lelkiismerete, vagy tán hogy vagyonhoz jutott?

— (A  lo v a k  k ö z ö t t )  Tagadhatlan, hogy azokat az apró kis gyermekeket, a kik még beszélni is alig tudnak, valami felsőbb hatalom őrzi minden veszélytől s igy lehet csak az, hogy ha magukra vannak hagyva, igen rit­kán éri őket baj, holott sokszor igen veszedel• mes helyzetbe kerülnek. Ezt erősiti meg alábbi hírünk. Smórer Katinka még csak három éves, a ki még nem tud logice gondolkodni s annál kevésbé tudja magát a veszélytől óvni és megvédni. Ma reggel kiszökött az utcára — a széles utcában laknak szülei — s ott gyerek pajtásaival a porban játszott. E közben jött egy kocsi sebes vágtatásban. A gyermekek szétfutottak s a kis Katinka egyenesen a lo­vak közé futott ijedtében. A kocsis szerencsére ideje korán meg tudta fékezni a lovakat s igy a kis leánynak az ijedtségen kívül mi baja sem esett. A gyorsan hajtó kocsist, 
Vandró Andrást, azonban a szülők fel­jelentették

— (H ir te le n  h a lá l .)  Ri»ner Károly ismert tolnai szabómester s kiváló muzsikus, oly hirtelen halallal mull ki, only nem csak hozzátartozóit, hanem az egész város lakos ságát megrendítette. A minap ugyanis, reggeli felkelése után, szokása szerint ki akart menni az udvarra, de amint az ajtó kilincsét meg­fogta, összeesett és szörnyet halt. Az elhunyt 65 éves volt ugyan, de mindig jó egészségnek örvendett s mestersége mellett szorgalmasan eljárt trombitálni. Rizner Károly, aradi tanító, a halottban édes atyját siratja.
— (Am n to a  m in t  saem átláda .)A városban lakó emberektől megkívánható legminimálisabb jóérzés, meg egy egész halom különféle be és be nem tartott városi szabály- rendelet tanúskodik arról, hogy az utca csak utca es nem szemétláda, de ezt nem akarják a mi derék szobacicáink megérteni. Nem egy­szer panaszkodott már a közönség lapunk hírrovatában arról, hogy mily negédes bájjal szórják a legfrekventáltabb utcák hazainak szobaleányai a lakás porát és szemetjét a járók-kelök nyakába, nem egyet közülök meg is bírságolt e miatt a rendőrség, de bizony ez mit sem használt. A szőke és barna Kati, Juci és Marcsák olyan pokoli élvezetet talál­nak abban az utcára való szemetelésben, hogy nincs hatalom, a mely őket ettől eltilthatná. Ma reggel (s zárjelben jegyezzük meg, mar 9 óra volt) a Kardos Kálmán-utcán szórakozott egy ilyen vidám kedélyű szobaleány a magas­ból való «szemét szállítással.* Valóban pom­pás jelenet volt végignézni azt a találékony­ságot, melyet kifejtett, hogy minél többször kihajolhasson az ablakon s minél többet sze­metelhessen. Először is egy hamu tartó szürke tartalmát boc3ájtotta a szél szárnyaira, kis vártatra azután a * toliseprő* következett, melyet jobb ügyhöz méltó buzgalommal ver­desett az ablakpárkányhoz, s mosolyogva

gyönyörködött abban, hogy hogy fürdőnek a porszemek az üde tavaszi légben s mint szállnak rá lágyan a járók kelők ruháira. Mint »schlager*, utolsónak maradt a poroló rongy és ebből mint a golyó szóró ágyú lő- vegei röpültek szerte a szemét részecskék. Hogy az ilyen szobaleány-szórakozás aligha engedhető meg egy ilyen forgalmas u'cán, azt tán mondanunk sem kell, s ezért jó volna, ha a rendőrség az i.yes.ni ellenőrzésére s szi­gorú megtorlására több gondot fordítana.
— (A  kia v a n d á lok .) Nem akarjuk ezzel a hírünkkel éppen a tanuló ifjúságot bántani, mert nálunk, hol nem csekély az isko­lamulasztók száma, nehéz is volna megállapí­tani, hogy a valamely csínyt elkövető gyér mekseregben mennyi a diák s mennyi az is kolakerülő s igy kénytelenek vagyunk több helybeli kerttulaidonos panasza folytán hirili adni, hogy az utcán játszadzó gyermekek raja néha egész ostromot rendez a most virágzó orgona bokrok ellen. A hol egy-egy ilyen or­gonabokor kihajlik az utcára, olt aztán szü­retet tartanak a kis vandálok kik ha kézzel érik el a virágot alaposan megtépázzak a bok­rot, mig ha könnyen nem juthatnak hozzá, közáporl indítanak. S az egész dologban ez a tulajdonképeni veszedelmes, inert hát a (eldo­bott kő nemesik ám mindig az utcára vissza, hanem bepufTin az udvarra, hol tekintélyes galibát okozhat. A kis vandilok ellen külön­ben már történt feljelentés a rendőrségnél is, mely most meg fogja zavarni a furcia mulat­ságot.

— (T o lv a j v á n d o r ló  le g é n y .)
Kovács János, herendi lakos házába a napok­ban beállított egy vándorló legény, ki alamizs­nát kért. A gazda betért a há/.bi, bogy az éhségről panaszkodó legénynek valami ala raizsnát hozzon s ezt az alkalmat használta fel a vándorlegény arra, hogy a gazdának az udvaron levő 'élikabálját ellopja. Mire Kovács János visszatért, a vándorlegénynek már csak hült helyét találta. Nyomban jelentést tett az esetről a községi elöljáróságnál s igy sikerült a hatóság embereinek a tolvajt a község or­szágúján elfogni s a lopott kabátot tőle el­venni. A vándorlólegényt átadják a bíróságnak.

— (O r g a id a iá g g a l v á d o lt  c i ­
g á n y .)  A hatóság emberei gyakran szoktak oly községekben, hol időközönkint cigányok ütik fel sátorfájukat, ellenőrzést tartani ama célból, hogy a nem épen jóhirü cigányok űzőiméiről tudomást szerezzenek A napokban ilyen ellenőrzés alkalmával Kolompár Patyi István cigány lakásaba tévedtek a hatóság emberei, kik ott különféle gyanu9 holmit ta­láltak, melynek tisztességes utón való szerzé­séhez alapos kétség férhetett. Miután azonban a cigányra a lopás gyanúját nem lehetett rá­bizonyítani, valószínű, hogy egy orgazda ta­nyájára bukkantak a hatóság emberei, kik a cigányt feljelentették a bíróságnál.— (M a lom ü g y ek .) Ilyenkor tavasz­kor van az ideje annak is hogy a különböző községekben levő vízimalmoknál előfordult változásokat jelentsék be a molnárok, vagy hogy uj malmok építésére engedélyt kérjenek, mi természetesen hivatalos eljárást és hely­színi szemléket von maga után Eme malom ügyi tárgyalások és felülvizsgálati szemlék megejtéâe végett Tormay Károly alispán, ma M.-Bolyba utazott.— ( le m é t  e g y  u j b a n d a .) Bármily indolenciával legyenek is vádolhatók a kor­mány s a különböző hatóságok, a kívánd jr- lási ügyet illetőleg aligha érheti őket gáncs, csupán az a kár, hogy minden figyelmük és körültekintésük mellett még máig sem találták meg a helyes módot arra, hogy miként kel­lene alaposan segíteni a kivándorlás szomorú ügyében, mert hát a lakosságok eme ténye még mindig tart s szinte nincs is arányban oálunk a kivándorlás elleni mozgalom eszközei ama mozgalommal szemben, melyet külföldi s kizárólag e célra alakult ügynökségek a

vándorlás mellett fejtenek ki. Gomba módra teremnek ezek a tudatlan emberek jóhiszemű­ségére alapított csalással teli ügynökségek melyek közül a legfrissebb süttetü a » Falk és társa* cimu hamburgi ügynökség, mely a maga cirkulariumaiva! szinte elárasztja a ma­gyarországi különbö/.ő vidékeket s melyekben csekély tiz forint előleg beküldése mellett eget, földet, 'ejben, mézben úszó Kánaánt igér a népnek, sőt előzékeny hangon kitanitja őket arra is, hogy miként lehet legkönnyebben a kivándorlást ellenőrző hatóságok éber figyel­mét kijátszani. S hogy annak az uj ügynök­ségnek mily jó beválik a maga üzelme, bizo­nyítja az is, hogy a közelmúltban az Abauj- megyei Szendrő községből négyszázhatvanöten vándoroltak ki a »Falk és társa* ügynökség segítségével. Ezek ama szomorú adatok, me­lyeket a ra kir. belügyminiszter valamennyi törvényhatósággal egy rendeletben közöl, mely­nek természetesen ismét az a célja, hogy a hatóságok figyelmét felhívja az uj ügynökség üzelmeire s eme üzelmek lehetőség szerinti ellensúlyozására. Szerény véleményünk szerint azonban sokkal célszerűbb lenne, nem akkor kiáltani tüzet, midőn a ház már ég tejünk felett s nem akkor ellensúlyozni az ügynökség üzelraiit, midőn annak körlevelei már köz­kézen forognak s a maguk mélységesen meg­győző hangján már megmételyezték a népet, hanem gondoskodni arról, ho»y ne önthesse­nek o'ajat a tűzre, hogy ezek a különben hamburgi cégjegyzéssel ellátott cirkulárok egyáltalán ne is kerüljenek oly kezekbe, me­lyek között veszedelmet okozhatnak.
— (S o ro zá s  a p é c s i Járásban .)A pécsi járásban az idén megtartott fősoro­zást tegnap délben fejezték be a Scholz-féle sörházban, raig a tegnapi délutánt és a n a  délelőttöt a kimutatások összesítése foglalta el. A sorozásnál a polgári hatóság részéről meg­jelent Seeh Károly ny. főszolgabíró mint pol­gári elnök, a járás képviseletében Warns* Sándor főszolgabíró és Trixlcr Rudolf dr. járásorvos A közös hadsereg részéről Durália Pál őrnagy, Papanek Oszkár főhadnagy, dr. 

Baschkof Jakab ezredorvo9 . — A honvédség részéről Krizsanich Andor alezredes, Kanovit* György főhadnagy és dr. Darányi Árpád ez- redorvos. Sorozásra került összesen 680 újonc; ezek közül bevált 248. mig 437-et alkalmat­lannak talált a bizottság. A pécsi járás az idei sorozása gyenge eredményűnek mond­ható, a mennyiben csak a hadkötelesek 28%-a vált be.
— (L e é g e tt  p a jta .)  Nagyszokoly, to'namegyei községben tűz volt a minap. 

Mészáros István, ottani lakos pajtája gyuladt ki és le is égett, mert a tüzet már csak ké­sőn vették észre. Hogy a tűz miből keletkezett, eddig még nem tudják.— íK ia a e b e lt  em ber.) Tenke J ó ­zsef, simontornyai lakos drágán fizette meg, hogy bement egy pohár borra a minap a korcsmába. Miközben ugyanis borozgatott, mellé szegődött egy vándorlegény, ki görbői illetőségűnek mondta magát s élénk beszélge­tésbe elegyedett vele. A sok szó közben Tenke nem is vette észre, hogy a legény a zsebében kotorász és kiemeli onnan 2 0  koronát tartal­mazó erszényét. A vándorló egyszerre hirte­len eltávozott a korcsmából s mire a káros a lopást észrevette, a zsebtolvaj már messze járt. Most keresik, ha ugyan nyomára jöhet­nek ; hogy azonban a lopott pénzt akkorra az utolsó krajcárig elkölti, az — több, mint bi­zonyos I— ( T o lv a jo k  a a  é jb e n .)  Az éjjel egy rendőr a káptalani csárda környékén két gyanús alakra bukkant, kik egy batyut ci­peltek. Rájuk szólt, hogy hová mennek, mire a két ember futásnak eredt. A rendőr utánuk futott s ekkor azok eldobták a batyui s még jobban futva, végre is eltűntek az üldöző rendőr szemei elől. A rendőr erre az eldobott batyut vette szemlére s akkor látta, hogy egész sereg baromfi van abbm összekötözve.



s— A megugrott emberek tehát kétségtelenül iopia* vaiauonuan a baiomtidkui » a rendőr épeu aKkur iáua meg őket, mikor zsákma Q^utka. odabb akartak adni. Az egyik tolvaj taiaa kOüüeu elvesztette a kabatjái is 3 m >st eübe a kabaiba illő embert keresi a rendőr bég, uogy így nyomukra jöjjön a megugrotttolvajoknak.
-  (A  b ú r o k  v ó d a n g y a la )  címalatt rendkívül erdekfeszitő uj regény közié­ből ne-die oieg a «Budapest* áprií2ü iki szá- Biaoau. a regeay tárgya az augoi búr htbo ruoui van mentve, s loaiakja egy bájos datai lean), ki együtt küzd boudtarsaival, s való­ságos vedoangyaia a narcoló búroknak. A re* geujDen szerepei egy hős magyar üu is, aki relteuthetien vitézségévé! tűnik ki. A regény a üaöoru eddigi lolyasat es eseményeit rendkí­vül vonzóan és eidekesen tarja etóuk ; csel- szóvóuyeivei, hadikaiandjaival valóságos hós- koltenieuynyó domborodik, s elejétől végig le- bniucseii az olvasó érdeklődését. A regóuy eddigi közlésen kívánatra szívesen megküldi a *tíudapesi* kepes poi. napuap kiadóbiva- Uua. Budapest, IV., Sarkantyus u. 3. sz. a.)^ e i e u i e s  a  r ia r o i .j  a lettye (orraa «izauasaroi a toméruoki mvatai a kővet­kezővel jelenti : A víztartók tele vaunak ; a lenyel túrra» vízszolgáltató kepessege folyó no2ö au reggel Ö13ü kónmeier.— ^A b or.) Hogy a bor sjk  bajt okoz az embernek., mindennap kihatjuk az élet- óén. Nincs nap, a melynek bármely egyhangú krónikájába beié ue vegyülne egy kel zajo- sabü esel, a mit a bor okozott. Különösen a vidékén gyakoriak az ily esetek, melyek ren­desen a bíróságnál nyerik meg a toiytatásu- kat. igy törtem ez most is Szászváron, ahol 

Baka Lajos, szegzardi iakosL egy korcsomban verekedés közben leütötte Balta? András
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szászvári lakos. A másik eset Baranyavárott fordult elő, hol tíosnyák Pált késsel meg s/.urkalta korcsmái verekedés közben Horváth Filo, baranyavári lakos Mindkét tettes azzal védekezik, hogy a bor az oka mindennek ; ők nem tudják, mit cselekedtek, mert — itta­sak voltak. Hisinló a védekezése Menárik József, tótkeszii lakosnak is, a ki meg ifjú 
Kersák Györgyöt ké=>elle meg egyik falubeli korcsmában. így hit a bor az oka minden­nek ; de mert a oort nem lehet kérdőre vonni, majd esik a tetteseket állítják a bíróság elé leszámolás vegett.

— (A  v á ro s  k ó rh á z i b izo ttsá g a )ma diuU o 4 ó r ú ir  Ülőit tartóit a város­háza közgyűlési termében Majorost) I nre polgármester elnöklete alatt. Az ülésen reszt­vettek : Erreth Lajos, kórházi igazgató lőor - vos, Fekete Mihály, Oberhamner Antal, K e ­
lemen Miháiy dr., Ludvigh Ferenc dr., Schmidt Antal dr., Kaufer Mór dr., Bokor E ml dr., 
Gsiamaiia Géza, raásodaljegyző, Kindl Ferenc, 
Troli Paul, Ferenc, cunz püspöa, Cserta Vince, Pick Ignác dr., és Daempf Imre. Az üiés a hátralékos ápolási dijak rendezese iránt bizottságot küldött ki, melynek tagjai lettek Deutsch Kornél, Erreth La jós dr., Kelemen Mihály dr., Cserta Vince, 
Fekete Mihály tiszti főügyész és Ctitmadia Géza másodaljegyző. Tudomásul vette az ülés a belügyminiszternek a kórházi ellenőr, gond­nok és írnokok jutalmazását jóváhagyó leira­tai s löhb kevésbé fontos ügy letárgyalása után az ülés félötkor végétért.— ( A  m e g r o m lo t t  v é r  azeeaé- ly e s s e g e r ő l  ) Gyakran találkozunk oly sze

P É C S I  F I G Y E L Ő mélyekkel, akik akár munka közben, akár más módon bőr- vagy vágási sebet kaptak. Né­hány nap múlva azt mondja magában aa egyik *Nem jelent semmit, sebem be van he­gedve.* Mások ezt tapasztaljak : «Különös, hogy sebem olyan soká akar behegedni « Hon­nan eredhet hasonló oknál ezen küönböző eredmény ? Ez azon egyszerű tényálláson alap­szik, hogy ogyik-egyikuek tiszta volt a vére, a másoké pedig nem. Az ép most elmondot­tak megerősítésére egy hathatós levelet idéz­hetünk Ebensberger Margit asszonytól, a ki mosónő Münchenben, Thal 2/111.«Több év óta nyílt seb volt a lábamon. A szúró, égető érzést, melyet a seb okozott, végre már nem bírtam elviselni és kenőcsö­ket, pomádékat és tapaszokat kíséreltem meg, de minden enyhülés nélkül. Egy napon az ön kis könyvecskéjét olvastam, a melyben el van mondva, hogy a Pink-labdacsok a vért tisztítják. Egy kísérletet tettem. Miután két dobozzal vettem belőle, sebem jobb kinézést nyert. Folytattam a kezelést és a seb teljesen behegedt. — Legforóbb köszönetét mondok önnek.*Nyílt sebek lábon és kézen veszélyesek és nehezen gyógyíthatók. Nagy veszély elke­rülése végett arra kell törekedni, hogy a seb lehető leggyorsabban behegedjen. A legegy­szerűbb szere ennek az, hogy gazdag, tiszta vérrel bírjunk. Tisztítsa meg ezert vérét, mert eltekintve súlyos betegségektől, mint vérsze­génység. s ipkór, neurasthenia, reuma és gyo- tnorbajok. elkerüli a veszélyeket, amelyek lát­szólag lényegtelen dolgokból, mint pld. egy vagá-i seb, keletkezhetnek Vérét tisztítandó, legye azt, amit Ebensberger Margit asszony tett, vegye a vér leghatalmasabb megújító és az idegek erősítő szerét, mely Pink-labdacsok név alatt ismeretes.Ezen labdacs k kitűnőek vérszegénység,
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röviden szólt s Boldizsár
de veszedelmes, ön nem

a füstöt a levegőbe. Gáspár Laci pedig beszélt a szép csillagos éjszakáról, a friss őszi időről, sok minden más­ról, a mi eszébe jutott. És mindig csak Leonának, mind közelebb közelebb hajolva hozza, úgy hogy szinte érezte a kövér lány piros ajkainak torró leheletét.Korilovszky, a szobrász, szó nélkül haladt Csertőmellett. S ha beszélt is, csak ép oly röviden válaszolt neki.— Szép asszony, ugye?— Kicsoda?— A S zív-dáma. Szép, találta úgy?— Nem.— Hja persze, még csak ma ismerte meg. De majd, ha évek óta ismeri, mint ón. Akkor rabja lesz.— Miért gondolja ?— Mert ón is az lettem. De hiába. írtam hozzá verseket s lemmtáztam, mint Vénuszt. A szobrot ott tartja az ebédlőjében, engem pedig jóbaráti címmel ruházott fel minden jog nélkül.— Hát követelje a jogokat. Hisz ön lengyel, nemszabad rabságban sinlődnie.— Nem lehet, nincs hatalmam lölötte. Nem érdek­lődik irántam. Velem sohasem töltött oly sok időt el.mint ma este önnel.— Tudja, hogy miről beszéltünk.— Az ön hőstettéről. Épen ez mutatja, hogy ér­deklődik iránta.Csertő szerencséjére a szobrász haza ért s így ő megszabadult a további fakgatásoktól.

sággal segítettek le róia a felöltőjét, vették le kalapját a botját a kezéből.Az öreg ur megérkezése azonban jel volt a vendé­geknek az indulásra. De azért nem igen siettek, mert hát mindenki jól érezte magát. Parlaghy Abel, a spiritiszta piktor az öreg urat is megismertette csakhamar a lélek- idézés tőtanaival s tartotta a többieket is szóval. Gáspár Laci a kövér Leonától búcsúzott, Klára asszony pedig Bodolának szólt gyengéd, hízelgő hangon :— Jöjjön, segit96  tel a köpenyemet!És c. âk lassan volt kész a társaság az indulásra. Irén behívta Ninát s a kótkaros gyertyatartót a lobogó gyertyákkal a kezébe nyomta, hogy világítson a vendé­geknek a lépcsőkön. S azután mégcsókolta Klárát, a kö­vér Leonát és sorban kezet fogott vendégeivel.— Jó éjt urak!S mikor Csertő Boldizsár kezet csókolt neki, annak lágy, olvadékony hangon újra ismételte:— Jó éjt!Flóri, a zöldhasu, pirosbóbitás papagály rikácsolt a kalitjában s verte csőrével a vas hintákat, a mint a ven­dégek az előszoba ajtajából még egyszer jóéjszakát kö­szöntek a ház asszonyának s azután csak lépteik zaja hallatszott be, ahogy Nina levilágított elöltök a lépcsőkön.A Sziv-dáma pedig fáradtan, kimerülve vetette le magát budoárjában egy zsöllyére és nagyot sóhajtott, mintha valaki után küldené a lelkét, a ki már nincs itt, a ki messze jár. S azután tenyerébe szorította forró hom­lokát s úgy susogta maga elé:— Vájjon mi lesz ebből?!



6 P É C S I  F I G Y E L Ő 1901. április 27.
sápkór, neurasthenia, Italános gyengeség, va­lamint gyomor- és bél ajok ellen.A Pink-labdacs k kaphatók minden gyógyszertárban, valara nt az ausztria-magyar országi főraktárban Tői ök J . gyógyszertárában Bpesten, Király-utca 12. sz. dobozonkint 1 Irt 76 krért vagy 6 doboz 9 frtért.

Péci szab. kir. áros
m e t e o r o lo g ia i  á l ló im  »a  je g y z e te l .

1901. április 26 délután 2 órakor
Barometer (redukált) — 756 8 m.Hömérsék =  164 ®C.

» maximuma : 16 0 *C.> minimuma : 7*9 *C.
Páranyomás : 7*3 mm.Relatív nedvesség : 5 2 %
Felhőzet : 10* Cum. SE.
Szélirány s erő : NE. 2. — Harmatp.- 37 C. 
Csapadék 24 órai: 0*4 mm. O  
Enyhe, esőre hajló borult L v.

D r. Ctirtr.

} tefc api.

Művészet, irodalom.O  Az „Önügyvéd" hatodik kiadása jelent meg iiju Nagel Ottó kiadásában. Ezen mű a régi jóhirének, tartalombőségének és megbiz- hatóságának biztosítása céljából a szerző min­den, a legújabb időkig alkotott törvéayes sza­bályokat felvett annak tartalmába ; a közbejött változtatások folytán szükségessé vált javítá­sokat és kiegészítéseket a legnagyobb gondos­sággal eszközölte és az egész munka szorgos átvizsgálása mellett annak tartalmát újból ren­dezte és állította össze, így az > önügyvéd « ezen hatodik kiadásában is kiérdemli azt a régi jó hírnevét, hogy az «önügyvéd» hasonló munkák között a legjobb s teljesen megbíz­

ható, legtartalmasabb és úgy a családi, mint az üzleti viszonyokban a legmegbízhatóbb tanácsadó. Az »önügyvéd« VI. kiadása 63 nagy nyolcadrétü iv. tartalomjegyzékkel és betüso- soroe tárgymutatóval van ellátva. Ára fűzve 6 Irt, vagyis 10 korona, díszes vászonkötésben 6 frt, vagyis 12 korona. Kapható minden könyvkereskedésben.O  Szent István palástjának, a budai várban őrzött, e régi magyar ereklyének hű és szép képét mutatja be a Nagy Képes Vi­lágtörténet. Ez a palást a magyar állammal körülbelül egy idős s a mint szálai avultak, úgy erősödött mindig a magyar nemzeti élet. Ennek a legendás történeti múltú palástnak a képe van meg a Nagy Képes Világtörténet 107— 108. füzetében. — A 12. kötetes nagy munka szerkesztője dr. Marcali Henri/, egye­temi tanár, a kötet szerzője dr. Mika Sán­dor. Egy*egy kötet ára ci-:zea félbőrkötósben 11 korona; füzetenként is kapható 60 fillér­jével. Megjc.oi. minden héten egy füzet. Kap­ható a kiadóknál (Révai Testvérek írod. Int. Rt. Budapest, Üllői-ut 18 sz.) s minden hazai könyvkereskedés utján.
Törvénykezés.§ Magánokirat hamisító. Szabályi Já ­nos, pécsi lakos elváltán él a feleségétől s van egy házuk, mely keltőjük nevére van írva. Szabályinak pénz kellett volna s kiálli­tatott fiával, Szabályi Mátyással egy 160 Írt­ról szóló adóslevelet, melyre a fiú ráírta az édes anyja nevét s az igy kiállított adós le­vél ellenében felvette a nevezett összeget Sza­bályi János részére Csonka Teréz Lauber 1 Rezső dr. ügyvédtől, ki azt bekebeleztette a

házra. A mint azonban kitudódott a névha- misitás s Lauber Rezső megismerte a való tényállást, rögtön töröltette az asszonyt illető részről a zálogjogot s igy kár nincs. Szabályi Mátyás tiismeri, hogy anyja nevét hamisí­totta, de azt mondja, hogy atyja biztatta erre, Csonka Teréz meg nem tudta, hogy hamisí­tott az irás és igy csak Szabályi Mátyást ítélte el a kir. törvényszék magánokirat ha­misítás vétségéért nyolc napi fogházra.§ Az Igázságügyi Közlönyből. Az igazságügyi Közlöny « jelentése szer int Hunyadi Ignác, pécsi kir. törvényszéki aljegyző nyug- dijaztetolt ; Gyulai Gyula, siklósi kir. járás- birósági aljegyző pedig állását elvesztette.
OrszággyűlésA  k é p v is e lő h á z  ü ló a e  á p r i l i s2 6 -á n . (A » Pécsi Figyelőt eredeti távirata.) A képviselőház mai ülésén, melyen Tallián Béla alelnök elnökölt, Kola János előadó be­terjesztette az igazságügyi bizottság jelentését a kolosvári kir. főügyészség megkeresése tár­gyában, mely a képviselőház megsértése miatt felhatalmazást kér Kolcsár Simon ellen bűn­vádi eljárás indítására. A Ház az igazságügyi bizottság javaslatára megtagadta a fölhatal­mazás megadását.Az Adria-javaslat tárgyalásánál a I l  ik szakaszhoz M ajor Ferenc módosítást nyújt be, melyet Hegedűs miniszter nem fogad el.

Rakovszky István a jelenlevők megolva- sását kéri, a mi megtörténvén, kitűnt, hogy

42 A SZIY-DÁMA MESÉI. Irta : HONTHY ISTVÁN . 43

ÖTÖDIK FEJEZET.
Melyben némely dolgok történnek az éjszakában, a 

melyek azonban a jövőre nézve beláthatatlan fontosságúak.Szép, csillagos éjszaka volt. A levegő friss volt azon­ban s néha a hegyek felől csípős szél kerekedett, mint az már ilyenkor, ősz közepén szokás.
Lent az utcán a S zív-dáma vendégei elbuosuztak egymástól.— Velünk jön-e, megy-e?Kérdezte Béltekyné Henriket, a kinek ez a kérelem parancs volt és nagy örömet okozott mámoros lelkének.A kövér Leona ugyanezt kérdezhette volna a ka­pitánytól. De ő álmos volt s nem kérdezett semmit. Gás­pár Laci azonban már a Hamar Pál karjába kapaszko­dott s úgy indult velük.— Ha megengedi, Leonora kisasszony, elkísérem önöket.Korilovszky, a lengyel szobrász, már attól félt, hogy Parlaghyval marad s lelkében mély ellenszenvet érezvén a spiritiszta festő iránt, ez nagy büntetés lett volna reá. így hát sietett Csertőnek felajánlani a kíséretét. A mit az annál inkább őrömmel fogadott, mert igy Kánya Leót foglalta le magának kísérőül Parlaghy s igy nem kellett félnie, hogy a világlátott fiatal kollega felebeszéli a fejét ütazásaival.S a fí’iss, őszi éjszakában mindenki sietett haza.Parlaghy, alighogy elváltak a többitől, boszusan szólott :

— A Sziv-dáma estélyei kezdenek nagyon unalma­sak lenni. Még csak egy valamire való szeánszot se le­het az ilyen estélyen összehozni, mint a milyen a mai is volt.— No majd a télen, akkor színészek is lesznek ven­dégek. — Vigasztalta Kánya Leó.— Bárcsak lehetne hát. Pedig azt hiszem a sziv- dámánál is találhatnék kitűnő médiumot.— Csak nem a kis özvegyet?— Nem, hanem azt a leánykát, a ki világitott a lépcsőkön. A Ninát. Annak a leánynak van valami a szemében, a mi különöset jelent.— Talán nagyon álmos volt, vagy sokat talált inni a konyhában behütött borokból — próbálkozott tréfálni Kánya Leó.— Öh nem. Ez a leány vagy korán lett szeren­csétlen, vagy hamar le fog térni a jó ösvényéről. Szemei­ből láttam első pillantásra, hogy predesztinálva van va­lami különös sorsra.S szegény Kánya Leó most már hallgathatta a pik­tor fejtegetéseit a predesztinációról, mig csak haza nem ért vele. De akkor azután ő maga is sietett ára, hogy mihamarább otthon legyen.Gáspár Laci a számtiszt karjába kapaszkodva má­sik oldalán ott érezte közvetlen közelében a kövér Leo- nát, a kinek keze véletlenségből ha a kezéhez ért, a lány nevetve kért bocsánatot— Higyje el, olyan fáradt, olyan álmos vagyok.Hamar Pál dörmögött valamit a kövérek lustasá­gáról s csak fújta a Sziv-dáma illatos szivarjai egyikéből



1901 ópri’iá 27. P É C S I  F I G Y E L Őcsak 96 an vannak jelen s ezért az elnök az ülést felfüggeszti.Szünet u'án a 11 ik szakaszt megsza­vazták.A 12 ik szakasznál Major Eerenc ke­vesli az Adriára kivethető bírságot. Hegedűs miniszter felvilágosítása után a szakaszt elfo­
gadták.A 27 ik szakasznál, mely az Adria adó­mentességéről szól, Pichler Győző az állam érdekeivel ellentétesnek mondja az adóelenge­dést. A kormány folyton a pénzhiányra hivat­kozik, mikor égető bajok orvoslását kérik ; nem lehet tehát egy dusjövedelmü vállalatnak milliókat ajándékozni. — Javaslatot nyújt be az iránt, hogy az Adria az összes adókat, bélyeg- és illetókdijakat fizesse be.

Polónyi Géza azt kívánja, hogy a tár­sulat legalább 6%-kos osztalékon fölüli jöve­delme után fizesse meg az adókat. Azt hiszi, hogy itt egyéni befolyások érvényesültek. (Ra- kovszky közbeszól : gyanús !) Polonyi pártolja Pichler javaslatát.
Major Ferenc az Adriának nyújtandó adómentességet bűnnek mondja s ismétli a szerződős ellen már eddig fölhozott kifogását. Majd szünetet kér, mit az elnök el is rendel.Szünet után Major folytatja beszédét s visszaélésnek mondja ezt a szakaszt, mely merénylet a képviselőház tisztessége és becsü­lete ellen. Itt az a gyanú merül föl, hogy a javaslat mögött a kormánypárt kasszája rej- tezkedik.

T Á V I R A T O K .
— Eltem etett bányászok.

(A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Alsó- 
Sajén, a riniamurányi vasmű részvénytár­
saság bányájában iszapöinlés történt, mely 
hit munkást maga alá temetett.

— Óriási benzinrobbanás.
(A .Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A 
Frankfurt melletti Griesheimban, hol teg­
nap délután a vegyészeti gyárban óriási 
benzinrobbanás történt, mint ma távirati­
lag jelentik újabban, a sebesültek számát 
kétszázra teszik Sok embernek nyoma ve­
szett s e\er munkás kenyerét vesztette. A 
tüzet hajnalban sikerült lokalizálni.

— A z egyetem i keresztes 
'úgy Tége. (A .Pécsi Figyelő44 eredeti 
távirata.) A budapesti tudományegyetemen 
ma hirdettek ki az egyetemi tanács Ítéle­
tét a kereszt felt evő ifjak ügyében. A ta­
nács mind a hetvenkét egyetemi hallgatót 
az egyetem tanulmányi és fegyelmi sza­
bályzatába ütköző vétségért egyhangúlag 
a tanács előtt kihirdetendő rektori meg- 
dorgálásra Ítélte. Az itéletkihirdetés után 
a\ elitéit ifjak lelkesen megéljenezték a 
rektort és az egyetemi tanácsot az enyhe 
Ítéletért.

— Főhercegnő a gyermek- 
menhelyen (A „P hc-ű Figyelő* ere­
deti távirata.) M á r t i  Valéria főhercegnő 
Budapesten ma délelőtt meglátogatta a
budapesti első gyermekmenhelyet ; mindent 
részletesen megtekintett s megszólítással 
tüntette ki a magyar kormány jelenvolt
tagjait.

Nyilt-tér.+)A „Pécsi Figyelő» folyó hó 26-án kelt számában közzétett Himen hírre vonatkozó­lag tisztelettel megjegyzem, miként én a Her­ceg testvérek pécsi nagygyáránál ezelőtt egy évvel voltam mint utazó alkalmazva.Jelenleg azonban a Thier József electro mechanikus gyáránál (Steyer) vagyok, mint utazó alkalmazva.Kijelentem egyben, miként a Herceg­testvérek pécsi nagygyáránál való alkalmaz­tatásom alatt nevezett cég ellen mi kifogásom sem volt.Értesítem továbbá ismerőseimet és jó ­barátaimat, miként özv. Hűbb Istvánné úrnő­vel f. hó 22 én a pécsi I. kér. anyakönyvve- zető ur előtt házasságra léptem és frigyünket ugyanaznap délelőttjén a belvárosi róm. kath. templomban Magenheim József apátplébános ur egyháziiag meg is áldotta.Pécs, 1901. április hó 26-án.
Döntsék János

pécai lakós.

Rambuszek Jakabszalma- és nádszék-késiitö PÉCS, Kossuth Lajos-utca 16.
Elvállal ugyané szakmába vágó javításokat is 

(utány'B árért.

Kugler Lipót, kárpitos
Kaszárnya utca 27. Elvállal mindenféle szakmá­jába vágó uj munkát és javításokat.
nrimái Nánrlnr 8Z0'>a* templom, cég, UU llltil N d U U U r digZfestft és mázoló.

Jézsaf-utca 5. szám.Elvállal minden e szakmába végó mun­kát a legjutánvosabb árért !

találmány !A szegedi VIDERKER MÁRTON-féle
*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 

felelősséget a szerkesztőség.

Laptulajdonos 
HZAUTTER G U SZT Á V

Felelős szerkesztő
FERENC

T A IZ S  JÓ Z S E F
kiadó.

s z a b a d a l m a z o t t
fedeleskocsi-ülésekmelyeknek Baranya- és Somogy - vármegyék területén kizárólag egyedüli elárusítója  vagyok és a mely ülések nap, szól ós a leg ­

nagyobb viharnak ellentéllva, Phae- 
thon kocsikra , valamint gazdasági és igás 
k o cs ik ra  is alkalm azhatók

L é n c -u tc a  1 1 . szám ú

mely áll 7 lakás és nagy pincéből, 
tel együtt jutányos árért eladó*

Eg y  s z a k k é p z e t t  g é p é s z , a ki 4 évigvolt egy helyen alkalmazva, hasonló állást keres nagyobb gőzmalomnál vagy uradalomnál. — Bővebb értesítést ad I .  P .  Pécs, Lánc-u. 11. sz. a

nálam kaphatók.Ajánlom továbbá a kor igényeinek meg­felelően berendezett kész kocsi raktára- 
gyümölcsösekért-1 mat, kocsifényező és n yerg es-m ű h e­

lyemet, hol minden e szakmába vágó munka gyorsan és olcsón készül.Hibátlan és kifogástalan munkáimra kü­lönös figyelmet és gondot fordítok, miért is kérem a I. megrendelőket, hogy teljes biza­lommal hozzam fordu ni szíveskedjenek
T a v a sz -u .  1 9 .  szám ú

9

B renda Jtfz s e f
kocsigyártó,Király-utca 30. és Percel-utea 27.

e la d ó , mely áll 6  sió b a , 3  konyha, 2  ólóskam ra  
és n agy k e rtb ő l. Bővebbet ugyanott a tulajdonosnál.-u. 10. szil H Á Zeladó, esetleg elcserélendő Bővebb értesítést ad ugyanott a háztulajdonos.

A tt i l la -n . 5. szama

l i  á  z
mely áll 3 lakás és egy nagy p ln oe-h ely lségb öl ju
tányos árért eladó.

Értekerni ugyanott a tulajdonosnénál.

Alsó-Balokányi-utca 4. számú

I l  ï  1
mely nri lakásn ak  igen a lk alm as, gyümölcsös 
kerttel együtt, jutányos árért eladó._______________________

R E IN IS C H  A N T A L  férfi szibúL y c o u m -u tc a  1 7. sz .
ELálUl f é r f i  r u h á k  k e s s i t ó s é t  a legújabb

façon sze int, úgyszintén j a v í t á s o k a t  is elfogad 
a legjutáuyosabb ár mellett.

8
Legjobb készitményü

*
A 1«2*
• P

l

I
leg olcsóbban vásárolhatók

bútor-raktárában

Özv. Kovátsits Antalné Pécseit. Apácza-utcza 2 sz. a.szíjgyártó üzlete PÉCSETT, Irgalmasnk bazárja.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát lósaorssám , nyerog, 

pénzerssény, ntibtírönd és sétabotok ban .

(a Takarékpénztári uj palotában.)

Külön osztály kárpitos bútorokra.
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Az „A i!gol-D ivat“ -lioz címzett férfi é8 gyermek rnha-áruház
Pécsett, Király-utca és városház épület ssrhán

A já n l: tavaszi és nyári újdonságokat.E g y  nyári öltöny minden színben . . . .  2 2 — 50 koronáig; F o v  ttnis öli ön v ('csikós'! minden színben 24— 32 « ;

ács Bernât

; *  *  * * * * . * h k * * ± * * ± ± *

Mindenki
m eggyőződést

szerezhet, hogy
Klein Sándornál
Pécs, Széchenyi-tér 7.van a legolcsóbb, legjobb
férfi és gyerm ek­

beszerzési forrás.Rendkívüli olcsó árak mellettminden ruhadarab kitűnő minőségű szö­vetből, tartósan és Ízlésesen van elkészítve.Midőn még t. vevőim figyelmet azon kedvezményre is felhívom, hogy javítások és ruhák vasalását díjazás nélkül elválla­lom, vagyok kitűnő tisztelettel
Klein Sándor. Hirdetések a hirdetésbélyeg n tgszünése folytán j  itlfiyom i íelitlelm k a

, , Fécsi Figyelő* 4

átvétel1
Van szerencsém a nagyérdemű kö- 5 zönség szives tudomására hozni, hogyPiacsek Károlyezég sírkő- és kőfaragó-üzletét 

á tv e tte m  és a zt a fenti ezég  
a la tt  vá lto za tla n u l tovább

vezetem .Egyszersmind értesítem a n. é. közönséget, hogy egyedüli törekvésem lesz a cég jó hírnevét továbbra is fen- tartani és a t. vevőimet minden te­kintetben kielégíteni.Elvállalok mindennemű e szakmábavágó é p ü le t-m u n k á k a t, to­vábbá sírk ö v e k  készítését, a  
leg e g ysze rű b b tő l a le g d í­
szesebb kivitelig

a legjutónyosabb árakért.

n A  nagyérdemű közönségb pártfogását kérve mara­dok kiváló tisztelettel
Piacsek Jenő.K e l t á i k  U j o i - a t M  1.  sa.

ooooo
8 o 0

Vasárnap, kedvező idő esetén 
és mindtn következő vasárnap délután

a z  l í j  s i

ABBAZIA sörcsarnok helyiségében
A  C S . É S  K IR. 52. G Y A L O G E Z R E D  * • " -z e n e k a r a

S c b a r f  R ó b e rt karmester úr személyes vezetése alatt
ta rt.

Nyomatott Taras József könyvnyomdájában Pécsett, 1901.




